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INSTALLATION INSTRUCTIONS 

 
RECESSED MOUNTED CABINET 

WITH GFCI RECEPTACLE 

 

704301  MERIDIAN 15 x 25 Frameless 1/2” Bevel Mirror 
 

704317  MERIDIAN 15 x 25 Frameless 1/2” Polished Edge Mirror 
 

704309  MERIDIAN 15 x 35 Frameless 1/2” Bevel Mirror 
 

704325  MERIDIAN 15 x 35 Frameless 1/2” Polished Edge Mirror 

Wall Opening Dimensions    
 

           W                     H                       D 

       14-1/4”                34”                      4” 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
 

When using an electrical furnishing, basic precautions should always be followed, including the 
following: 
 

Read all instructions before using this powered cabinet. 
 

WARNING - To reduce the risk of burns, fire, electric shock, or injury to  
                           persons: 
 

1. Close supervision is necessary when this furnishing is used by, or near children,  
      invalids, or disabled persons. 
2. Use this furnishing only for its intended use as described in these instructions.  Do not  
      use attachments not recommended by the manufacturer.   
3.   Do not use outdoors. 
4. Never operate this furnishing, if it is not working properly, if it has been dropped or dam-

aged, or dropped into water.  Return the cabinet to the place of purchase for examination 
and  

      replacement or repair. 
5.   Before wiring the receptacle to the power supply, turn off the electricity at the circuit breaker   
      box and lock / tag to prevent power from being switched on accidentally.   
6.   Installation work and electrical wiring must be done by qualified person(s) in accordance  
      with all applicable codes and standards.  Connect with copper or copper-clad wire only. 
7. The receptacle in this cabinet must be grounded properly.   
 

                                     SAVE THESE INSTRUCTIONS 
This cabinet is rated 120 Volt, 16 AMP, 60 Hz and is for Household / Residential Use Only 

CABINET INSTALLATION 
 

1. Carefully remove packaging materials.  Hardware, shelves,  
       receptacle, and door are located within the various packing  
       materials.  Place hardware packages, shelves,  GFCI receptacle,   
       and door aside until needed.   
2. Determine desired location of cabinet on wall. Mark wall to show   
      wall opening size (see dimensions above).  Generally, the  
      recommended height to the center of the cabinet Is 64"  from the   
      floor (Fig. 1). 

Fig. 1 

 
                                             MODELS 

       14-1/4”                24”                      4” 
       14-1/4”                24”                      4” 

       14-1/4”                34”                      4” 
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3.  Cut wall opening, being careful not to damage the  
      surrounding wall surface or any existing wiring or pipes that   
      may be behind the wall section being removed .  Insert  
      framing to support all wall edges.  
4.   Insert mounting screws into the plastic bases (Fig. 2). 
5.   Make sure the electricity has been turned off and the   
      circuit breaker box has been locked / tagged until all   
      electrical connections have been completed.  Run 120   
      VAC power cable (with ground) to installation location.   
      Confirm the power cable is long enough to connect through  
      the cabinet to the receptacle.  
6.   Remove the two screws in the bottom of the wiring box 
      cover (Fig. 3).  Remove cover. Set screws and  over aside. 
7. Remove one electrical knockout from the cabinet  
      corresponding with location of input wiring. 

8. Position the cabinet near  the wall opening and pull  
      power cable through knockout opening and secure with a   
      UL approved connector.  
9.   Level and plumb cabinet in center of wall opening.  Use   
      shims as necessary.  Use 4 mounting screws to attach  
      cabinet to wall studs (Fig. 4).  Tighten screws until they  
      are flush with the housing.  Do Not Over Tighten. Over  
       tightening may bend housing sides and prevent proper  
       shelf installation. 
10.  Snap the screw covers over the screw bases (Fig. 5). 
11.  Remove the GFCI receptacle, instruction sheet, green   
       ground wire, and red wire nut from the GFCI package.   
       Remove the 7/8” long mounting screws from each end of       
       the receptacle mounting bracket and set them aside. 
12.  Connect the ground wire from the package to the green   
       ground screw (grounding terminal) on the GFCI receptacle. 
13.  Use the two 7/8” long mounting screws to install the  
       receptacle into the wiring box cover as shown in (Fig. 6). 

14. Connect wiring to the receptacle per the GFCI  
       manufacturer’s (included) instructions. 
15. Replace the wiring box cover and secure it with two screws  
      previously removed in Step 6. 
16. The GFCI receptacle is shipped from the factory in the  
       “tripped” condition and cannot be reset until it is wired  
       correctly and power is supplied to the device.  Test the  
       receptacle per Step 8 of the GFCI manufacturer’s  
       instruction sheet. 

CAUTION: Wall studs, plumbing, or electrical lines that interfere must be         
removed or relocated.  Installation work and electrical wiring must be done by 
qualified person(s) in accordance with all applicable codes and standards.  
  

Before wiring to the power supply, turn off the electricity at the circuit breaker box 
and lock / tag to prevent power from being switched on accidentally.  

NOTE: For ease of installation, the assistance of an additional   
            person is recommended.   

Fig. 2  

Grounding Instructions 
This product must be connected to a grounded 
metal, permanent wiring system, or an equipment 
grounding conductor must be run with the circuit 
conductors and connected to the equipment - 
grounding terminal or lead on the product. 

Insert screw 
through clear 
plastic base 

Cover 

Base 

Screw 

Snap on cover 

Fig. 5  

NOTE:  Read all the information about the GFCI receptacle on      
             the separate GFCI instruction sheet provided. 

Fig. 4 
Fig. 3 

Fig. 6 

SCREWS 

WIRE BOX 
COVER 

 

COVER TABS 

CABINET HOUSING 
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DOOR INSTALLATION 
1.  Remove hinges and screws from hinge hardware bag. 
2.  Become familiar with the hinge attachment and removal     
     process prior to mounting the hinges (Fig 7).  Hinge 
     mounting brackets are attached to housing side for left-hand  
     door swing.  Brackets may be moved to opposite side if  
     right-hand door swing is desired. 
3.  Mount hinges to the door (Fig. 8).  Secure with screws  
     provided.  DO NOT OVER TIGHTEN THE HINGE  
     MOUNTING SCREWS.  Use a Phillips screw driver to  
     tighten these screws by hand - just to where they feel snug.  
4.  Attach the door by inserting the free ends of the hinges into     
     the brackets on the housing (Fig. 9). 
5.  Check door for proper alignment.  If the door needs to be  
    adjusted please refer to the adjustment procedures in  
    (Fig. 10).  Door edges should be aligned to cover the outside   
    edges of the cabinet. 
6.  After proper alignment of door, REMOVE door from body   
     by unclipping each hinge. (See Fig 7)   Place the door on a  
     secure flat surface with the hinges facing up.  Apply the soft-  
     close attachment to one hinge on models 704301 / 704317.  
     Apply a soft-close attachment to two of the hinges on  
     models 704309 / 704325.  

      Fig. 11 legend: 
        (a) Improper mounting 
        (b) Position soft close attachment into place. 
        (c) Slide hinge into place. 
        (d) “Click” soft close attachment into place. 
7.  Snap on the black limit clip. 
8.  Re-attach the door to the housing..  

Fig. 8 Fig. 9 

These screws ( 2 per 
hinge base / only one 
shown) are for up and 
down adjustments 

This screw is for 
depth adjustment 

This screw is for left 
and right adjustment 

Fig 10 

Fig. 7 

     NOTE: Only ONE soft-close attachment is included with the    
                 models that have two hinges.  TWO soft-close  
                attachments are included in the three hinge models. 

Hinge 
Mounting 
Bracket 

Fig. 11 
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SHELVES, HOLE PLUG, BUMPERS INSTALLATION  

1.  Select locations for shelves. 
2.  Insert four shelf brackets per shelf into holes in the side of   
     the housing.  (2 per side)   
3.  Set shelves on the shelf brackets, press to snap in place.  
     (Fig 12 ) 

4.  Insert hole plugs into remaining open holes (Fig 13). 
5.  Remove backing material from 2 clear bumpers.  Position  
    and press one bumper onto each corner of the housing flange  
    (opposite of the hinges) (Fig 14). 

Fig. 12 Fig. 13 

NOTE:  Carefully review the desired shelf locations.  Hole plugs  
             are difficult to remove once inserted, so it is important  
             to locate the shelves properly before the hole plugs are  
             installed. 

NOTE:  There is a maximum load of 20 pounds / 9.07 kilograms    
             for each shelf. 

 
ONE YEAR LIMITED WARRANTY 

Broan-NuTone Storage Solutions warrants to the original consumer purchaser of its products that such products will be free from defects in materials or workman-
ship for a period of one (1) year  from the date of original purchase. THERE ARE NO OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT 
LIMITED TO, IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A  PARTICULAR PURPOSE.  
During this one year period, Broan-NuTone Storage Solutions will, at its option, repair or replace, without charge, any product or part which is found to be defective 
under normal use and service. This warranty does not cover (a) normal maintenance and service or (b) any products or parts which have been subject to misuse, 
negligence, accident, improper maintenance or repair (other than by Broan-NuTone Storage Solutions), faulty installation or installation contrary to recommended 
installation instructions.  Labor to remove and replace products is not covered. The duration of any implied warranty is limited to the one year period as specified for 
the express warranty. Some states do not allow limitation on how long an implied warranty lasts, so the above limitation may not apply to you. 
BROAN-NUTONE STORAGE SOLUTIONS” OBLIGATION TO REPAIR OR REPLACE, AT BROAN-NUTONE STORAGE SOLUTIONS’ OPTION, SHALL BE 
THE PURCHASER’S SOLE AND EXCLUSIVE REMEDY UNDER THIS WARRANTY. BROAN-NUTONE STORAGE SOLUTIONS SHALL NOT BE LIABLE FOR 
INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL OR SPECIAL DAMAGES ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH PRODUCT USE OR  PERFORMANCE. Some states 
do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you. This warranty gives you 
specific legal rights, and you may also have other rights, which vary from state to state. This warranty supersedes all prior warranties. 
 
Date of Installation  ______________________________________________________________________________ 

Model No. and Product Description __________________________________________________________________ 
 

 
To register this product, visit:   www.NuTone.com  

 
If you need assistance or service — Contact: 

Texas  (800-325-8351)  *  Canada (877-896-1119)  *  Wisconsin (800-558-1711) 
 

Broan-NuTone Storage Solutions, 501 S. Wilhite Street,  Cleburne, TX  76031  

Clear Bumper 

Clear Bumper 

Fig. 14 
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 

 
GABINETE MONTADO HUECO CON 

RECEPTÁCULO GFCI 

 

704301  Espejo biselado MERIDIAN 1/2" sin marco de 15 x 25  
 

704317  Espejo con borde lustrado MERIDIAN 1/2" sin marco de 15 x 25  
 

704309  Espejo biselado MERIDIAN 1/2" sin marco de 15 x 35  
 

704325  Espejo con borde lustrado MERIDIAN 1/2" sin marco de 15 x 35 

Dimensiones de la abertura en la pared 
 

          An                    Al                      P 

       362 mm            864 mm           102 mm 

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD 
 

Al utilizar un aparato eléctrico, deben seguirse siempre precauciones básicas, que incluyen lo siguiente: 
 

Lea todas las instrucciones antes de usar este gabinete eléctrico. 
 

ADVERTENCIA – Para reducir el riesgo de quemaduras, incendios, descar-
gas eléctricas o lesiones: 

 

1. Es necesaria una supervisión de cerca cuando este aparato es utilizado o se encuentra cer-
ca de niños, personas inválidas o minusválidas. 

2. Utilice este aparato solamente para su uso indicado según se describe en estas instruccio-
nes. No utilice accesorios no recomendados por el fabricante.   

3. No utilice en el exterior. 
4. Nunca use el aparato si no funciona adecuadamente, si se ha caído o está dañado o si ha 

caído al agua. Devuelva el gabinete al sitio de compra para su evaluación y reemplazo o 
reparación. 

5. Antes de conectar el receptáculo a la fuente de alimentación, desconecte la electricidad 
desde la caja del disyuntor y bloquee/etiquete para impedir que se encienda la electricidad 
accidentalmente. 

6. El trabajo de instalación y el cableado eléctrico deben ser realizados por persona(s) califica-
da(s) de acuerdo con todos los códigos y estándares de aplicación. Realice las conexiones 
únicamente con cables de cobre o blindados de cobre. 

7. El receptáculo de este gabinete debe conectarse correctamente a tierra. 
 

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 

Este gabinete funciona a 120 Volt, 16 AMP, 60 Hz y es exclusivamente para uso doméstico / residencial 

INSTALACIÓN DEL GABINETE 
1. Retire cuidadosamente los materiales de empaquetamiento. Los accesorios, 

estantes, receptáculo y puerta se ubican en distintos embalajes. Coloque el 
paquete con los accesorios, los estantes, receptáculo GFCI (con descarga a 
tierra) y puerta a un lado hasta que los necesite. 

2. Determine la ubicación deseada del gabinete en la pared. Marque la 
pared para indicar el tamaño de la abertura en la pared (ver dimensiones 
arriba). Generalmente, la altura recomendada hasta el centro del 
gabinete es de 1626 mm (64”) desde el piso (Fig. 1). 

 
                                             MODELOS 

       362 mm            610 mm           102 mm 

       362 mm            610 mm           102 mm 

       362 mm            864 mm           102 mm 

Fig. 1 
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3.    Corte la abertura en la pared, teniendo cuidado de no dañar la  
       superficie de la pared a su alrededor ni cables o caños existentes  
       que puedan encontrarse detrás de la sección de la pared a retirar.   
       Inserte el marco para sostener las cuñas de la pared.  
4.    Inserte los tornillos de montaje en las bases plásticas (Fig. 2). 
5. Asegúrese de que el suministro de electricidad esté cortado y que  
       la caja del disyuntor esté bloqueada/etiquetada hasta que se  
       hayan completado todas las conexiones eléctricas. Pase el cable   
       de 120 VCA (con conexión a tierra) hasta la ubicación de instala- 
       ción.  Confirme que el cable tiene el largo suficiente para llegar  
       por el gabinete hacia el receptáculo.  
6.    Retire los dos tornillos en la parte inferior de la cubierta de la caja  
       de cableado (Fig. 3). Retire la cubierta. Deje los tornillos y la cu 
       bierta a un lado. 
7. Retire una tapa prepunzonada del gabinete correspondiente a la 

ubicación de entrada del cable. 

8. Coloque el gabinete cerca de la abertura en la pared y pase el 
cable de alimentación por la abertura y asegure con un conector 
aprobado por UL.  

9. Nivele el gabinete en el centro de la abertura de la pared. Utilice 
separadores de ser necesario. Use 4 tornillos de montaje para 
sujetar el gabinete a los montantes (Fig. 4). Ajuste los tornillos 
hasta que estén al nivel de la carcasa. No ajuste excesivamente. 
El ajuste excesivo puede doblar la carcasa e impedir la correcta 
instalación de los estantes. 

10. Coloque las cubiertas de los tornillos sobre las bases de los torni-
llos (Fig. 5). 

11. Retire el receptáculo GFCI, la hoja de instrucciones, el cable ver-
de de conexión a tierra y la tuerca del cable rojo del paquete de 
GFCI.  Retire los tornillos de montaje de 22,2 mm (7/8”) de largo 
de cada extreme del soporte de montaje del receptáculo y deje a 
un lado. 

12. Conecte el cable a tierra del paquete con el tornillo verde de co-
nexión a tierra (terminal a tierra) en el receptáculo GFCI. 

13. Use los dos tornillos de montaje de 22,2 mm (7/8”) de largo para 
instalar el receptáculo en la cubierta de la caja de cableado como 
se indica (Fig. 6). 

14. Conecte el cableado al receptáculo según las instrucciones del 
fabricante de GFCI (incluidas). 

15. Vuelva a colocar la cubierta de la caja de cableado y asegúrela 
con los dos tornillos que quitó en el Paso 6. 

16. El receptáculo GFCI viene de fábrica ya “activado” y no puede 
resetearse hasta que esté conectado correctamente y se propor-
cione electricidad al dispositivo. Pruebe el receptáculo por el 
Paso 8 de las instrucciones del fabricante de GFCI. 

PRECAUCIÓN: Los tornillos en la pared, cañerías o líneas eléctricas que interfieran 
deben ser retirados o reubicados. El trabajo de instalación y el cableado eléctrico deben ser 
realizados por persona(s) calificada(s) de acuerdo con los códigos y estándares de aplicación.  
  
Antes de conectar al suministro de energía, corte la electricidad en la caja del disyuntor y blo-
quee/etiquete para impedir que se encienda la electricidad accidentalmente.  

NOTA: Para facilitar la instalación, se recomienda la asistencia de 
una persona adicional.   

Fig. 2  

Instrucciones de conexión a tierra 
Este producto debe conectarse a un metal conectado a tierra, 
sistema permanente de cableado o un conductor de conexión 
a tierra para equipos. Debe funcionar con los conductores de 
circuitos y debe conectarse a la terminal de conexión a tierra 
del equipo o el cable del producto. 

Inserte el 
tornillo por un 

montante 
plástico libre 

Cubierta 

Base 

Tornillo 

Cubierta ajustable 

Fig. 5  

NOTA: Lea toda la información acerca del receptáculo en la hoja de 
instrucciones de GFCI provista. 

Fig. 4 
Fig. 3 

Fig. 6 

TORNILLOS 

CUBIERTA  
DE CAJA  

DE CABLES 

PESTAÑAS CUBIERTA 

CARCASA DEL GABINETE 
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INSTALACIÓN DE LA PUERTA 
1. Retire las bisagras y tornillos de la bolsa con los accesorios para 

bisagras. 
2. Familiarícese con el proceso de colocación y desmontaje de bisa-

gras antes de montar las bisagras (Fig. 7). Los soportes de mon-
taje de las bisagras están colocados en el lateral de la carcasa 
para un movimiento de apertura de la puerta hacia la izquierda. 
Se deben colocar los soportes en el lado opuesto si se desea la 
apertura de la puerta hacia la derecha. 

3. Monte las bisagras en la puerta (Fig. 8). Asegure con los tornillos 
provistos. NO AJUSTE EXCESIVAMENTE LOS TORNILLOS DE 
MONTAJE DE LA BISAGRA. Use un destornillador Phillips para 
ajustar manualmente estos tornillos hasta que se traben.  

4. Coloque la puerta insertando los extremos libres de las bisagras 
en los soportes de la carcasa (Fig. 9). 

5. Verifique la correcta alineación de la puerta. Si se debe ajustar la 
puerta consulte los procedimientos de ajuste en la (Fig. 10). Los 
bordes de la puerta deben quedar alineados para cubrir los bor-
des externos del gabinete. 

6. Después de una correcta alineación de la puerta, RETIRE la 
puerta del cuerpo desarmando cada bisagra (Ver Fig. 7). Coloque 
la puerta en una superficie plana segura con las bisagras hacia 
arriba. Aplique un accesorio para cierre suave en una de las bisa-
gras en los modelos 704301 / 704317. Aplique el accesorio para 
cierre suave en dos de las bisagras en los modelos 704309 / 
704325.  

Leyenda Fig. 11: 
(a) Montaje incorrecto 
(b) Coloque el accesorio de cierre suave en su lugar. 
(c) Deslice la bisagra en su lugar. 
(d) Coloque el accesorio para cierre en su lugar hasta  

escuchar un “chasquido”. 
7. Coloque el gancho de tope negro. 
8. Vuelva a colocar la puerta en la carcasa.  

Fig. 8 Fig. 9 

Estos tornillos (2 por base de 
bisagra / sólo se muestra 1) son 
para ajuste hacia arriba y abajo 

Este tornillo es para 
ajuste de profundidad 

Este tornillo es para ajuste 
hacia derecha e izquierda 

Fig. 10 

Fig. 7 

NOTA: Sólo se incluye un accesorio para cierre suave con los 
modelos que tienen dos bisagras. Se incluyen dos  
accesorios para cierre suave en los modelos con tres 
bisagras. 

Soporte de 
montaje de 
la bisagra 

Fig. 11 

RETIRAR BISAGRA 

Presione la 
palanca, luego 
levante el gancho 
para liberar la 
bisagra. 

La barra en la 
parte inferior de 
la bisagra se 
desliza en la 
ranura del 
soporte 

Vista 
inferior 

Presionar  
y trabar 

Trabar la parte inferior 
de la bisagra en su 
lugar en el soporte 

Presionar la 
bisagra hasta 
que se trabe 
en su lugar 

  Tope 

“Traba” 

Este tornillo ajusta el cierre de la puerta 

Instrucciones para retirar el accesorio de cierre suave de la bisagra 
1) Retire la puerta del cuerpo destrabando cada bisagra. Coloque la puerta en una 

superficie segura plana con las bisagras hacia arriba. 
2) Utilizando un destornillador plano, coloque debajo del triángulo como se muestra. 
3) Suavemente levante para retirar el accesorio de la bisagra. 
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INSTALACIÓN DE ESTANTES, TAPONES, TOPES 

1. Seleccione la ubicación para los estantes. 
2. Inserte cuatro soportes para estante por estante en los orificios en 

el lado de la carcasa. (2 por lado)   
3. Coloque los estantes en los soportes para estantes, presione para 

trabar en su lugar. (Fig. 12) 

4. Inserte los tapones en los orificios restantes (Fig. 13). 
5. Retire el material de soporte de 2 topes. Coloque y presione un 

tope de protección en cada esquina de la carcasa usando una 
brida (frente a las bisagras) (Fig. 14). 

Fig. 12 Fig. 13 

NOTA: Revise atentamente las ubicaciones deseadas para los 
estantes. Es difícil retirar los tapones una vez que se han 
colocado, por lo que es importante ubicar los estantes 
adecuadamente antes de colocar los tapones. 

NOTA: Hay una carga máxima de 20 libras/ 9,07 kilogramos por cada 
estante. 

 
GARANTÍA LIMITADA DE UN AÑO 

Broan-NuTone Storage Solutions garantiza al comprador original de estos productos que tales productos estarán libres de defectos de material o mano de obra 
por un período de un (1) año a partir de la fecha de compra original. NO EXISTEN OTRAS GARANTÍAS, EXPRESAS O IMPLÍCITAS, QUE INCLUYAN, SIN 
CARÁCTER LIMITATIVO, GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO EN PARTICULAR.  
Durante este período de un año, Broan-NuTone Storage Solutions, a su criterio, reparará o reemplazará, sin cargo alguno, todo producto o parte que se comprue-
be defectuosa bajo condiciones normales de uso o servicio. Esta garantía no cubre (a) el mantenimiento y servicio normal o (b) todo producto o parte que haya 
sido sometido a un uso inapropiado, negligencia, accidente, mantenimiento o reparación inadecuada (que no sea por parte de Broan-NuTone Storage Solutions), 
instalación defectuosa o instalación contraria a las instrucciones recomendadas de instalación. No se cubre la mano de obra para retirar y reemplazar el producto. 
La duración de toda garantía implícita se limita a un período de un año según se especifica en la garantía expresa. Algunos estados no permiten limitación a la 
duración de una garantía implícita, por lo que la limitación anterior puede no ser aplicable. 
LA OBLIGACIÓN DE BROAN-NUTONE STORAGE SOLUTIONS DE REPARAR O REEMPLAZAR, A OPCIÓN DE BROAN-NUTONE STORAGE SOLUTIONS, 
SERÁ EL ÚNICO Y EXCLUSIVO RECURSO DEL COMPRADOR EN VIRTUD DE ESTA GARANTÍA. BROAN-NUTONE STORAGE SOLUTIONS NO SERÁ 
RESPONSIBLE POR DAÑOS INCIDENTALES, RESULTANTES O ESPECIALES DERIVADOS O RELACIONADOS CON EL USO O DESEMPEÑO DEL PRO-
DUCTO. Algunos estados no permiten la exclusión o limitación de daños incidentales o resultantes, por lo que la limitación o exclusión anterior puede no ser apli-
cable. Esta garantía le otorga derechos legales específicos, y usted puede tener también otros derechos, que varían de estado a estado. Esta garantía reemplaza 
toda garantía anterior. 
 
Fecha de instalación_________________________________________________________________________________ 

N° de modelo y descripción del producto__________________________________________________________________ 

 
Para registrar este producto visite:   www.NuTone.com  

 
Si necesita asistencia o servicio – Contacto: 

Texas  (800-325-8351)  *  Canadá (877-896-1119)  *  Wisconsin (800-558-1711) 
 

Broan-NuTone Storage Solutions, 501 S. Wilhite Street, Cleburne, TX 76031  

Tope de protección 

Tope de 
protección 

Fig. 14 

CUIDADO DEL ESPEJO 

• Utilice solamente agua tibia limpia y un 
trapo suave libre de pelusa. 

• NO USE limpiadores que contengan 
soluciones de amoníaco, vinagre o cloro. 

• NO USE limpiadores en polvo ni lana de 
acero. 

• Nunca rocíe un agente de limpieza directa-
mente sobre el espejo, especialmente en 
los bordes expuestos y la parte posterior del 
espejo. Aplique el limpiador en un trapo 
suave y limpie el espejo. Seque el espejo 
con cuidado. 

• Mantenga seco el espejo. Es importante 
mantener el baño bien ventilado. 
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DIRECTIVES D’INSTALLATION  

 
COFFRET ENCASTRÉ AVEC DIS-
JONCTEUR DE PRISE DE TERRE 

 

704301  MERIDIAN 15 x 25 sans cadre ½ po Miroir conique 
 

704317  MERIDIAN 15 x 25 sans cadre ½ po Miroir pourtour poli 
 

704309  MERIDIAN 15 x 35 sans cadre ½ po Miroir conique 
 

704325  MERIDIAN 15 x 35 sans cadre ½ po Miroir pourtour poli 

Dimension de l’ouverture dans le mur 

           L                     H                       P 

      362 mm           864 mm            102 mm  

DIRECTIVES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 
 

Lors de l’utilisation d’un ameublement électrique, les précautions de base doivent toujours être sui-
vies, y compris les suivantes : 
 

Veuillez lire toutes les directives avant d’utiliser ce coffret électrique. 
 

AVERTISSEMENT – Pour réduire le risque de brûlures, d’incendie, de dé-
charge électrique ou de blessures corporelles : 

 

1. Lorsque l’ameublement est utilisé par ou près d’enfants, de personnes handicapées ou invali-
des, une surveillance attentive est nécessaire. 

2. N’utilisez cet ameublement que pour les raisons pour lesquelles il a été conçu, comme indiqué 
dans ces directives. Ne pas utiliser de fixations non recommandées par le fabricant. 

3. Ne pas l’utiliser à l’extérieur. 
4. Ne jamais faire fonctionner cet ameublement s’il ne fonctionne pas correctement, s’il a été 

échappé ou endommagé ou s’il est tombé dans l’eau. Retournez le coffret au lieu d’achat pour 
vérification, remplacement ou réparation. 

5. Avant de relier la prise à l’alimentation électrique, coupez le courant au boîtier de disjoncteurs et 
verrouillez ou marquez-le, empêchant ainsi toute remise en marche accidentelle de l’alimenta-
tion. 

6. Les travaux d’installation et le câblage électrique doivent être effectués par une (des) personne
(s) qualifiée(s) et être conforme aux lois et normes applicables. N’utilisez que des fils de cuivre 
ou possédant une gaine de cuivre. 

7. La prise située dans le coffret doit être correctement reliée à la terre. 
 

VEUILLEZ CONSERVER CES INSTRUCTIONS 

Valeur nominale du coffret : 120 volts, 16 amp, 60 Hz et conçu pour une utilisation résidentielle 

INSTALLATION DU COFFRET 
 

1. Retirez soigneusement le materiel d’emballage. Les fixations, les tablettes, la 
prise et la porte sont emballés dans differents emballages. Mettre de côté les 
emballages contenant les fixations, les tablettes, la prise GFCI et la porte.  

2. Déterminez l’emplacement du coffret sur le mur. Faites une marque sur le mur 
determinant la dimension de l’ouverture sur le mur (voir les dimensions ci-
dessus). Habituellement, la hauteur recommandée à partir du centre du coffret 
jusqu’au plancher est de 1626 mm (64 po) (fig. 1). 

Fig. 1 

 
                                             MODÈLES 

      362 mm           610 mm            102 mm 
      362 mm           610 mm            102 mm 

      362 mm           864 mm            102 mm   

À environ 
1626 mm 
(64 po) du 
plancher 

P 

L 



628048                                                                                                                                                                                                                      10     

 

3. Coupez l’ouverture du mur en prenant soins de ne pas endom-
mager le pourtour de la surface murale, le câblage ou la tuyau-
terie pouvant se situer derrière la section du mur à retirer. Insé-
rez un cadrage afin de supporter les côtés du mur. 

4. Insérez les vis de montage dans les bases de plastique (fig. 2). 
5. Assurez-vous que l’électricité a été coupée et que le boîtier de 

disjoncteurs est verrouillé ou marqué jusqu’à ce que les 
connexions électriques soient complétées. Acheminez un câ-
ble électrique de 120 VCC (relié à la masse) jusqu’à l’emplace-
ment d’installation. Assurez-vous que le câble électrique est 
assez long pour se rendre jusqu’à la prise.  

6. Retirez les deux vis dans la partie inférieure du couvercle du 
boîtier de câble (fig. 3). Retirez le couvercle, les vis et mettre 
de côté. 

7. Retirez du coffret l’orifice de passage pour fil électrique corres-
pondant à l’emplacement du câblage d’entrée. 

8. Positionnez le coffret près de l’ouverture du mur et tirez le câ-
ble électrique à travers l’ouverture pour le fil électrique; fixez 
solidement à l’aide d’un connecteur approuvé UL.  

9. Niveler et aplomber le coffret au centre de l’ouverture. Utilisez 
des cales, si nécessaire. Utilisez 4 vis de montage pour fixer le 
coffret aux poteaux muraux (fig. 4). Serrez les vis jusqu’à ce 
qu’elles affleurent le boîtier. Ne pas trop serrer. Cela pourrait 
courber les côtés du boîtier et empêcher l’installation adéquate 
des tablettes. 

10. Pressez les cache-vis au-dessus des culots à vis (fig. 5). 
11. Retirez la prise GFCI, la feuille d’instruction, le fil vert de mise 

à la terre et l’écrou de fil rouge du paquet GFCI. Retirez les vis 
de montage long de 22,2 mm (7/8 po) de chaque extrémité du 
support de montage de la prise et laissez de côté. 

12. Branchez le fil de mise à la terre à la vis verte de mise à la 
terre (plot de mise à la terre) sur la prise GFCI. 

13. Utilisez les vis de montage de 22,2 mm (7/8 po) pour installer 
la prise dans le boîtier de disjoncteurs, comme illustré à la fi-
gure 6. 

14. Branchez le câblage à la prise GFCI selon les directives du 
fabricant (incluses). 

15. Reposez le couvercle du boîtier de câblage et fixez-le à l’aide 
des deux vis retirées à l’étape 6. 

16. La prise GFCI est expédiée de l’usine « enclenchée » et ne 
peut être remise à zéro tant qu’elle n’est pas reliée et alimen-
tée à l’appareil. Faire l’essai de la prise conformément à l’é-
tape 8 de la feuille d’instruction du fabricant. 

MISE EN GARDE : les poteaux muraux, la plomberie ou les fils électrique interfé-
rant avec l’installation doivent être déplacés ou relocalisés. Le travail d’installation et le 
câblage électrique doit être effectué par une ou des personne (s) qualifiée (s), conformé-
ment aux lois et aux normes applicables.  
 

Avant de relier l’alimentation électrique, coupez l’électricité au boîtier de disjoncteurs et 
verrouillez ou marquez-le pour empêcher toute mise en marche accidentelle.  

NOTE : pour faciliter l’installation, l’aide d’une autre personne est 
recommandée. 

Fig. 2  

Instructions pour la mise à la terre 
Ce produit doit être branché à un métal relié à la 
terre, un système de câblage permanent ou un 
conducteur de mise à la terre d’équipement doit 
faire partie des conducteurs du circuit et être bran-
ché à l’équipement – borne de mise à la terre ou 
broche sur le produit. 

Insérez la vis 
à travers la 
base trans-
parente du 
plastique 

Capuchon 

Culot 

Vis 

Cache-vis 

Fig. 5  

NOTE : lisez tous les renseignements concernant la prise GFCI 
sur la feuille d’instruction séparée GFCI fournie. 

Fig. 4 
Fig. 3 

Fig. 6 

VIS 

Couvercle du 
boîtier de 
câblage 

ONGLETS DU  
COUVERCLE 

BOÎTIER DU COFFRET 
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INSTALLATION DE LA PORTE 
1. Retirez les charnières et les vis du sac de fixations. 
2. Familiarisez-vous avec les fixations de la charnière et le proces-

sus de retrait avant de monter les charnières (fig 7). Les supports 
de fixation de charnières sont fixés au côté du boîtier pour que la 
porte s’ouvre de la gauche vers la droite. Les supports peuvent 
être déplacés au côté opposé afin que la porte s’ouvre de la 
droite vers la gauche. 

3. Fixez les charnières à la porte (fig. 8). Fixez solidement à l’aide 
des vis fournies. NE PAS TROP SERRER LES VIS DE MON-
TAGE DE LA CHARNIÈRE. Utilisez un tournevis à pointe cruci-
forme (Phillips) pour serrer ses vis à la main – juste au point où 
on les sent s’appuyer.  

4. Fixez la porte en insérant les extrémités libres des charnières 
dans les supports situés sur le boîtier (fig. 9). 

5. Assurez-vous que la porte est bien ajustée. Si la porte doit être 
ajustée, veuillez vous reporter aux procédures d’ajustement de la 
figure 10. Les coins de la porte doivent être alignés afin de couvrir 
les coins extérieurs du coffret. 

6. Une fois la porte correctement ajustée, RETIREZ la porte du boî-
tier en dégrafant chaque charnière (fig 7). Déposez la porte sur 
une surface plate et solide, les charnières vers le haut. Appliquez 
la fixation pour une fermeture en douceur à l’une des charnières 
sur les modèles 704301/704317. Appliquez deux fixations de 
fermeture en douceur pour les modèles 704309 / 704325.  

Légende de la figure 11 : 
 (a) Montage inadéquat. 
 (b) Fixation de fermeture en douceur en place. 
 (c) Faire glisser la charnière en place. 
 (d) Faire cliquer la fermeture en douceur en place. 
7. Enclenchez l'agrafe d'arrêt noire. 
8. Refixez la porte au boîtier. 

Fig. 8 Fig. 9 

Ces vis (2 par base de 
charnière/une seule 
montrée) ajuste le bas 
et le haut 

Cette vis ajuste 
la profondeur 

Cette vis ajuste le 
côté gauche et droit 

Fig 10 

Fig. 7 

NOTE : UNE seule fixation à fermeture en douceur est incluses 
avec les modèles possédant deux charnières, alors que 
DEUX sont incluses avec les modèles à trois charniè-
res. 

Support de 
montage de 
charnière 

Fig. 11 

Vue de 
dessous 

Appuyer pour 
encliqueter en 
place 

La barre sur 
la partie inféi-
reure des 
charnières 
glisse dans la 
fente du sup-
port 

RETIRER LA CHARNIÈRE 

Appuyer sur le 
levier, soulever 
l’agrafe pour libé-
rer la charnière 

Appuyer sur la 
charnière jusqu’à 
ce qu’elle s’encli-
que en place 

 Fixer la charnière en 
place sur le support 

Agrafe d'arrêt 

« Enclencher » 

Cette vis ajuste la fermeture de la porte 

Directives pour retirer la fixation de la charnière de fermeture en douceur 
1) Retirez la porte du boîtier en déverrouillant chaque charnière. Déposez la porte sur 

une surface plate, les charnières faisant face vers le haut. 
2) Utilisez un tournevis à tête plate et déposez-le comme illustré. 
3) Soulevez doucement afin de retirer la fixation de la charnière. 
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INSTALLATION DES TABLETTES, DU BOUCHON ET DES BUTOIRS 

1. Choisissez l’emplacement pour les tablettes. 
2. Insérez les quatre supports de tablettes dans les orifices situés sur 

le côté du boîtier (2 par côté). 
3. Déposez et enclenchez les tablettes sur les supports (fig.12). 

4. Insérez les bouchons dans les orifices non-utilisés (fig 13). 
5. Retirez le matériau de soutien de 2 butoirs. Déposez un butoir 

transparent de  chaque coin du rebord du boîtier et appuyez (côté 
oppose aux charnières) (fig 14). 

Fig. 12 Fig. 13 

NOTE : révisez soigneusement les emplacements desires pour les 
tablettes. Les bouchons sont difficiles à retirer une fois insé-
rés; il est donc important de localiser correctement l’emplace-
ment des tablettes avant d’installer les bouchons. 

NOTE : un maximum de 20 lbs (9,07 kg) peut être déposé sur 
chacune des tablettes. 

 
GARANTIE LIMITÉE DE UN AN 

Broan-NuTone Storage Solutions garantit au consommateur initial, acheteur de son produit, que ces produits sont exempts de tous défauts de matériaux ou de 
main d’œuvre pour une période de un (1) an à compter de la date d’achat initiale. AUCUNE AUTRE GARANTIE, EXPRÈS OU TACITE, INCLUANT, MAIS SANS 
S’Y LIMITER, GARANTIES IMPLICITES DE LA QUALITÉ MARCHANDE OU D’HABITABILITÉ POUR UNE CONVENANCE PRÉCISE. Pendant cette période 
d’un an, Broan-NuTone Storage Solutions s’engagera, à sa discrétion, à réparer ou remplacer, sans frais, tout produit ou toute pièce considérée comme défec-
tueuse lors d’une utilisation et d’un entretien normal. Cette garantie ne couvre pas (a) un entretien ou une réparation normale ou (b)  tous produits ou toutes pièces 
ayant été sujettes à une mauvaise utilisation, à la négligence, un accident, un entretien ou une réparation inadéquate (effectué par un autre que Broan-NuTone 
Storage Solutions), une installation défectueuse ou contraire aux directives d’installation recommandées. La main d’œuvre pour retirer et remplacer le (s) produit 
(s) n’est pas couverte. La durée de toute garantie implicite est limitée à un (1) an, comme précisé pour la garantie exprès. Certains états n’autorisent aucune res-
triction sur la durée de la garantie implicite; les restrictions ci-dessus pourraient donc ne pas s’appliquer à votre situation. 
L’OBLIGATION DE BROAN-NUTONE STORAGE SOLUTIONS DE RÉPARER OU REMPLACER, À LA DISCRÉTION DE BROAN-NUTONE STORAGE SOLU-
TIONS’, SERA LE SEUL ET UNIQUE RECOURS DE L’ACHETEUR SOUS CETTE GARANTIE. BROAN-NUTONE STORAGE SOLUTIONS NE POURRA ÊTRE 
TENU RESPONSABLE POUR TOUS DOMMAGES ACCESSOIRES, CONSÉCUTIFS OU SPÉCIAUX DÉCOULANT DE OU EN LIEN AVEC L’UTILISATION OU 
L’EFFICACITÉ DU PRODUIT. Certains états ne permettent pas l’exclusion ou la restriction des dommages accessoires ou consécutifs; les restrictions et exclu-
sions ci-dessus pourraient donc ne pas s’appliquer à votre situation. Cette garantie vous donne des droits légaux précis, et vous pourriez avoir d’autres recours, 
ceux-ci variant d’un état, d’une province à un autre. Cette garantie annule toutes garanties précédentes. 
 
Date de l’installation  ______________________________________________________________________________ 

N° de modèle et description du produit _________________________________________________________________ 

 

Pour enregistrer ce produit, visitez le site Web : www.NuTone.com  
 

Si vous avez besoin d’aide ou d’une réparation – Appelez : 
Texas  (1-800-325-8351)  *  Canada (1-877-896-1119)  *  Wisconsin (1-800-558-1711) 

 

Broan-NuTone Storage Solutions, 501 S. Wilhite Street, Cleburne, TX 76031  

Butoir transparent 

Butoir transparent 

Fig. 14 

SOINS DU MIROIR 

• N'utilisez seulement qu'une eau tiède et un 
linge propre, doux et non-pelucheux. 

• NE PAS UTILISER de détergents qui con-
tiennent des solutions à base d'amoniac, de 
vinaigre ou de chlore. 

• NE PAS UTILISER de détergents en poudre 
ou de laine d'acier. 

• Ne jamais vaporiser le détergent directe-
ment sur les coins exposés ou l'arrière du 
miroir. Appliquez le détergent sur un linge 
pour ensuite essuyer le miroir. Asséchez 
ensuite celui-ci. 

• Le miroir doit toujours être sec. Une salle de 
bain bien aérée est importante. 
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SERVICE PARTS 

Order replacement parts by “Part Number”  

 Standard Hardware - may be purchased locally. 

ALL MODELS 

Part Description Part Number 
Hinge (1) 

Includes: Hinge, Hinge Mounting 
Bracket, Limit Clip, & Screws 

SA97016214 

Soft Close Attachment SB4258602 
Accessory Bag  

Includes:  Hole Plugs,  
Screw Covers / Bases,  

Mounting Screws (# 8 x 1-1/2), 
Shelf Brackets, & Clear Bumpers 

SJ2621601   

Glass Shelf SA99050275 

GFCI Receptacle, White SA99271197 

Model Part Description Part Number 

704301 Door Assembly  SA97016171  

704317 Door Assembly  RPS224PPWHD  

704309 Door Assembly SA97016173 

704325 Door Assembly RPS234PPWHD 

PARTES DE REPUESTO 
TODOS LOS MODELOS 

PIÈCES DE REMPLACEMENT 

Modelo Descripción de la 
parte Número de parte 

704301 Unidad de puerta SA97016171  

704317 Unidad de puerta RPS224PPWHD  

704309 Unidad de puerta SA97016173 

704325 Unidad de puerta RPS234PPWHD 

Descripción de la parte Número de 
parte 

Bisagra(1) 
Incluye: bisagra, soporte para el 
montaje de la bisagra, gancho de 

tope y tornillos 

SA97016214 

Accesorio para cierre suave SB4258602 
Bolsa de accesorios 

Incluye: tapones,  
cubiertas para tornillos / bases,  

tornillos de montaje (n° 8 x 1-1/2), 
soportes para estantes y topes de 

protección 

SJ2621601   

Estante de vidrio SA99050275 

Receptáculo GFCI, blanco SA99271197 

 Accesorios estándar: es posible su compra local. 

Encargue las partes de repuesto por su 
“número de parte” 

TOUS LES MODÈLES 
Modèle Description de pce Numéro de pce 

704301 Ensemble de porte SA97016171  

704317 Ensemble de porte RPS224PPWHD  

704309 Ensemble de porte SA97016173 

704325 Ensemble de porte RPS234PPWHD 

 Les fixations régulières peuvent être achetées localement 

Commander des pièces de rechange par 
« numéro de pièce » 

Description de la pce Numéro pce 
Charnière (1) 

Comprend : charnière, support de 
fixation pour charnière, agrafe d’ar-

rêt et vis 

SA97016214 

Fixation pour fermeture en douceur SB4258602 
Sac d’accessoires  

Comprend : bouchons, capuchins 
de vis/bases, vis de montage (no 8 

x 1½), support pour étagères et 
butoirs transparent 

SJ2621601   

Étagères en verre SA99050275 

Prise GFCI, blanche SA99271197 


